Book 1.]

(8,A, MA Msb K;) and Y aet, (IAgr,K,)
inf. n. .,)ll-o‘ (IAar, TA ;) It (a thing, Msb, or
an affair, or event, S, M A, Msb, K) mas, or be-
came, v‘-"‘; (8, A, &e.,) i. e. difficult, hard,
hard to be done or accomplished, hard to be
borne or endured or distressing. (A, MA, K.)

One says, )dl A:_j.; ¥ maist, (S, MA, Msb,)
like W, @, Mgb ) The affair, or event, nas,
or became, difficult, &ec., to him. (MA.)

9. a0, (X,) inf. n. ;.ga-‘;j (TA ;) [end]
Y 420!, (A,)inf.n. .,;la.o! (KLj) and'a...waa,
(K ) He made, or rendered it v“: A K)
i. e, difficult, hard, &c. (A, XK,KL.)

4. 2o!: see 1. —m Said of a camel, He was,
or becanie, .,..;.; [meaning refractory, or un-
tractable]: (K, TA :) [and in like manner one
says ¥ amail: (see its CONr. wmwaiw!:) and
'y.;..a:v, which is also said of a man :] and wano!
said of a camel, ke was unridden, (A, TA,) and
untouched by a rope. (A.) — Also, said of a
man, His camel was, or became, refractory, or
untractable. (L, TA.) == a0l soe 2. m Also
He lgft him (i. e. & camel) unridden, ($, K, TA,)
and untouched by a rope, so that he became

refractory, or untractable. ($,K.) [See \,—w]
= And He found it (i. e. an aﬁ'mr, or event, S,

Msb, or & thing, K) to beva.o [i. e dzﬁeult
hard, &c.]; (S, Msb, K;) as also ¥ amai!:
(Msb, K :) or both signify he saw it, or held it,
to be s0. (TA.) [See an ex. of the former in a_

verse cited voce 2).]

5. Y“.'i, intrans. : see & == asa3: see 2.

10. =i, intrans.:
2
and see also 4. == amaivl:

see 1, intwo places :
see 4.

;..;..; Difficult, hard, hard to be done or accom-
plished, hard to be borne or endured or distress-
ing; (A, MA, K,) contr. qfd.,.. (Mgh, TA ;)
as also '..a,.a.o (T, 0,K,TA:) pl. of the
former .,;la.o (Msb;) and of ¥ the latter,

welno. (T, TA.) One says wwro yol A diffi-
cult hard, or distressing, affair or event. (A.)
And i:\;.; i;us (thus in the A, but in tlle Mgb
and TA without any syll. signs,) [4 mountain-
road] di ﬁcult hard, or dwtressmg (TA:) pl.
..:Lt-a .,:h.s (A, Mgb®) and ..aL&o with sukoon

[to the ¢ because the word is an epithet ; for if it
were a subst., it would be ..:L'..o] (Msb.) [Or|oae

Lao L2 may perhaps be meant in the TA,
ie A difficult, hard, or distressing, stage of a
journey.] —= Also Refractory, untractable, in-
compliant, obstinate, or stubborn; (K,* TA;) ¥
contr. of J,ﬁ (S, A, TA ;) applied to a camel,
(S,A,)or to a beast; (TA;) [and to a man;]
fem. i:\;.; (S, TA,) whlch is apphed toa woman :
CH) ‘and the pl of this is .,al.t.a [s of the masc.,]
(TA,) and ul.a.a apphed to women, with sukoon
[to the ¢ because the word is an epithet]. (S,

TA.) J’\.aﬂ, a.a.dl wUl \.é:), occurring in a
trad. of I’Ab, [lit. The people rode the refractory
and the tractable she-camel,] means + the people
entered upon difficult and easy affairs; i. e. they
cared not for things, nor were cautious respecting

RO — RO
what they said and did. (L, TA.) = [Hence,]

.,-»dl The lion; (0O,K;) because of his un-
tractableness. (TA.)
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w’9-2o @ Bee the next preceding paragraph, ﬁrst
sentence, in two places.

vc-l.o Land containing stones such as fill the
hand and other stones, which is tilled, or culti-
vated. (K, TA.)

w~ras A stallion [of camels]: (S,K:) and a
camel, (S, A,) or a stallion [of camels], (ISk,
TA,) left unridden, and untouched by a vrope,
(I8k, S, A, TA,) so0 as to become refractory, or
untractable: (S:) or an unbroken camel, upon
whose back nothing is allowed to be put: (L,
TA:) pl slas and oeelas. (IS, TA.)
It is also applied as an epifhet toa man, (A, Msb,
TA,) meaning Sgws [i. . + Made a chief or lord

(TA 5 pl welas. (A, Msb.) One says,

¢0)0

.,,\sl.a." u.o .,w u’}b 1 [Such a man is one
qf those who have been made cluq:s or lords &c.];

like as one says,,o,)dl u.o,o)s (A)

g,—w A man whose camel is refractory, or
untractable : occurring in a trad. (L, TA.)

-,

o

;:Z:v.; I q.;.;.: [q.v.]: (K, and $§ and Msb in
art. yimw:) it grows in the country of the Arabs,

3
and is of two kinds, U‘*’"’ [i. e. of the plain] and
U.L.. [i. e. of the mountain] : (AHn, TA :) nhen

strewn in a place, it drives away venomous or
noxious reptiles and the like, (K,) such as serpents
and scorpions. (TA.)

m

1. _Jd U’ .u..a, (S, A, Mgb, K,) aor. %,
(Msb, K,) inf. n. ;,:..o (S, Msb, K) and .u.aaand
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Jxo; (Ham p. 407;) and Y azad, (A,)or dao

ed a
(L,) inf, n. .u..a‘ (K ) and ¥ oslad, (A,) or
.ml.al L,) inf. 0. .:sl.al (K;) and ¥ osbotl;
(K,) He ascended, or ment up, the ladder, or
stair : (L, Msb, K:) and so the verb is used of

ascending a thing similar to a ladder, or stair:
but in a case of this kind one should not eay

(L) And hon Sad end obon )

(A, Msb) He ascended, or ascemied to, the flat
house-top. (Msb.) And ulﬂ.ﬂ .u.o, and ¢
o, and ¥ umol, and ¥ o, He “ascended the
place, or upon the place. (L.) And < | IR

J,,J (S, A, Msb, K,) and ,J...ﬂ u&s,mfn
-*e'-d-‘ ; (5,K;) and ad .u..a, 8 form rarely used,
(Msb ) disallowed by AZ, (S TA,) and said by
him to have been unknown, (§,) or unheard,
(K,) but he afterwards authorized it, and it is also
authorized by IAar and ISk, (TA,) and Jxo
Jeedt5 (8 in art. Jéua; [for Jamd! ($ Sxo,
see el R ;]) and 4 ¥ axad, (MIF, from
a trad.,) and ad Sao!, (AZ,)inf. n. 3lasl; (TA;
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. .. ¢33 L33
(app. a mistranscription for Jaol; or aaol may

be amlstranscnphon for ¥ .u..a! a var. of .M.Lal
and its inf. n, is :ll-o‘ ;1) He ascended the moun-
tain. (Msb,K.) And w,m o Y oro He
ascended the Iand (AZ TA) One says, Jib
'd%@, L.S‘?-Z"“ uf)’jl s [Long have con-
tinued my descending, or going domwn, and my
ascending, or going up, in the land]. (A [There
immediately fol]owmg ,J...J! o axo, expl.

LI ] .¢

above: see also .u.a.o «5}.]) ==See also 4, last
sentence.

2. axo, inf.n. .;—a.;f, as intrans. :
in four places — And see also 4, in four places.
== suro He made him, or caused him, to ascend,

or moum, syn. -uir—ﬂﬁmd—’h&—m—aﬂ—;k-‘}
end s8); (TA inart. ;) [andso ¥ soxol; and
\ o..\a.a...'l hke as one says in the contr. sense

2rrds Bror I w

d).a and d)al and d).u! ] ’i‘may—')h—-eaa.o_
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see above,

meu-n&&m—a-&d—a—be&sﬂ—(—’l‘—.&—m—a—rt—,ﬁ&ﬁ-. And

J.-.Jl o '\‘.a,.u.;: is said with reference to
wild bulls or cows [as meaning They make them
to ascend upon the mountain]. (S and TA in art.

e

tL-v ) — [Hence,] one says also, )L.ﬂ U’

ol v .

4909, meaning + He looked at me from head to
Joot, contemplating me. (L, from a trad. [And
8 similar phrase occurs in Har p. 640.]) —

[o.u..a, inf. n. W; (the latter as used in the

X voce ),pt'.':,) also signifies + He sublimated it :
often occurring in medical books, and used in this
sense in the present day.] e And .&,&u signifies
also The act of liguifying, melting, or dissolving.
(K.) == See also 4, last sentence.

4. glﬂ.ﬂ sd wrol: seo 1. [Hence,] axo!

go;"\)l s He went through the land towards a
land higher than the other [ from which he came] :
(A, TAS) taken from the saying of Lth, that
sxol, inf, n, :la.ol signifies He went towards a
declwzty, ora nver, or a valley, higher than the
other [ from which he came]. (TA.) And ool
')Ul o He ment up, or upmards, through the
countrzes, or lands. (AA Msh.) And sael
155 .u,. u)l 1535 .».Lg u-o He journeyed [up-
martis] from such a region, or town, to such
another region, or tonn ; from one that was lower
to one that mwas higher. (Msb.) [And hence,]
Jxol, inf. n. ;l;-o‘ He journeyed, or went,
towards Nejd, and El-Hijdz, and El—Y emen :
[or towards a higher region :] and ).h-'! signifies
“he journeyed, or went, towards EI-’ Irék and
Syria, and ’Omén :” (ISk, on the authority of
’Omérah :) or the former, ke journeyed, or went,
towards the Kiblek : and the latter, ‘‘he jour-
neyed, or went, towards EI-’Irék:” (Aboo-
Sakhr, T :) or the former, ke came to Mekhek ;
K; ) but this is a defective explanation: (TA:)
and m.o, also, is used as an inf, n, of this verb;

and jiais, as an inf. n. of yaast: (T,TA:)

or waol, inf. n. ;la..ol he commenced a journey,
or went forth; as from Mekkeh, and from El-

Koofeh to Khurésén, and the like: (Fr:) or ke
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